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AnHoTtauus. [IpeanpunsTa nmonsiTka paccMOTPETh BOCHpou3BeieHUe cMbicia ciaoBa JJOM B ne-
pUdpacTHIECKUX KOHCTPYKIHSAX, MCIIOJIF30BAHHBIX B PYCCKUX MEPEBOJAX CTUXOTBOPEHHUS KHUTaM-
ckoro nosta Jlu bo. Ha nmpumepe aHanusza 1mecTu NnepeBOJOB CTUXOTBOPEHMS «JlyMbl B THXYIO
HOYB)» JIOKA3aHO, YTO Nepu(pacTUUECKas SIUHHIIA UCIONB3YeTCsl HE TOJIBKO BMECTO HA3BaHUS
00BEKTa, HO M BMECTE C Ha3BaHHUEM OOBEKTa. Y CTAHOBJICHO, UYTO B MIEPEBOJIAX CTUXOTBOPCHUS KH-
TaliCKOTO aBTOpa MepudpacTUYecKre UMEHOBaHUS, penpe3eHTupyromnre nousatue JJOM, orpaxka-
10T (POPMY MBIIUICHHS, 00YCIOBICHHYIO CEMAaHTHKOM, MPOYUTHIBAEMOI HA HEBEPOATbHOM YPOBHE.
Iepudpactuueckas equnuiia JJOM sBJIseTCS aHATIOTOM MHUKPOKOCMOCAa U MakKpOKOCMOCa, mepe-
JIAIOIIMMU HEHTpaJbHBIC HHTEPIPETALMH, YTO MO3BOJISET repudpase nepeaarh OTHOCUTEIBHO 3a-
KOHYCHHBIN ONHCATEeNFHBIA CMBICT, TOCKOJIBKY IO CBOCH CEMaHTHKE OHAa CTPEMHTCS K (popMHpO-
BaHHUIO €JIMHOTO CMBICIIOBOTO TPEICTABICHUS O MOHATHHU «JoM». OOOCHOBaHO, UTO KYJBTypHAS
vHpOpMaNUs HE BXOAUT B CEMAaHTUUECKAH MHHAMYM 3HaKa W MOKET OBITh HEaKTYaIbHOU B IIpaK-
TUYECKOH JeATENbHOCTH, HO Tepudpa3a, Kak BTOPHYHBIN 3HAK, BCEr/la MMEeT KOHHOTAIUH, KOTO-
pBIe 0COOEHHO BaXKHEI B pe(hJICKTHBHOM ITOTOKE PeUH, Koraa (hakTopoM MOHUMAaHHS MACEMEHHOTO
MIEPEBOTHOTO TEKCTa SBISETCS HE TOJHKO JAEKOJIUPOBaHHE MUCHMEHHOTO TEKCTa, HO M MHTEpIIpe-
Talusi KOMMYHHKaTHBHBIX YCTAaHOBOK MH(OPMALIMK CO3aTelis IEPBOHAYAIBHOTO TEKCTA.
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Abstract. We attempt to consider the reproduction of the meaning of the word HOME in the pe-
riphrastic constructions used in the Russian translations of the poem by the Chinese poet Li Bai.
Based on analysis of six translations of the poem “Quiet Night Thought” we prove that periphras-
tic unit is not only used instead of the name of the object, but with the name of the object. We es-
tablish that in the translations of the poem by the Chinese author, the periphrastic names
representing the concept of HOME reflect the form of thinking due to the semantics read at the
nonverbal level. The periphrastic unit HOME is an analogue of the microcosm and macrocosm,
transmitting neutral interpretations, which allows the periphrase to convey a relatively complete
descriptive meaning, since by its semantics it strives to form a single semantic concept of the con-
cept of “home”. We substantiate that cultural information is not included in the semantic minimum
of the sign and may be irrelevant in practice, but the periphrase, as a secondary sign, always has
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connotations that are especially important in the reflective flow of speech, when the factor of un-
derstanding a written translated text is not only decoding of the written text, but also the interpreta-
tion of the communicative settings of information of the original text creator.
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BriepBole ynoTpeGIEHHBI TEPMHH «IEpH-
dpa3» A.I'. Morunésckum B pabore «Poccuii-
CKasi pUTOpPUKA, OCHOBAaHHAs HA IIPABUWIIAX JIPEB-
HUX ¥ HOBeWmmx aBTopoB» (1817 r.) B HacTos-
Iee BpeMs TNPOYHO 3aKPENHIICS B HAyYHOM
YHOTPEOICHNN KaK CYIIECTBUTENBHOE )KEHCKOTO
pona «mnepudpasa» — omucareiabHas €AMHULA
A3bIKa, BBICTPAMBAIOILASACA HA OCHOBE TPOIIOB.
JIMHrBHCTHYECKHE WCTOYHHKH OTMEYAlOT, YTO
nepudpazbl  OTHOCATCS K  CTHIMCTUYECKHM
npuéMaM B pazIUYHBIX TUIMAX JUCKYPCOB U HUC-
TIOJIB3YIOTCS «B IIETISIX YCHIJIEHUS BbIpPa3UTEIHHO-
CTH TEKCTa», B HHUX COJAEPKUTCA «OlEHKa 000-
3HagaeMoroy [1, c¢. 334], pukcupyromias onpemue-
NEHHBIE PU3HAKN CYOBEKTa MU 00BhEeKTa OIHr-
caTeIpHOM KOHCTpYyKIHeH. Kak cTunnctuaeckoe
CPEIICTBO s3bIKa Tieprudpasbl paccMaTPUBAIOTCS
KaK TpON, «COCTOSIIUNA B 3aMeHe OOBIYHOTO
cioBa (mpoctoro 0003HaYEHHS! HEKOTOPOTO
npeaMeTa OJHUM CJIOBOM) ONHUCATEIbHBIM BBI-
paxenuem» [2, c. 312], Kak «Tpom, MOCTPOEH-
HBIH Ha OTHOIIICHUSAX ToXJaecTBa» [3, c. 137].

Cnenyer oOpaTUTh BHMMaHHE Ha TO, 4TO
TIOSIBIICHUIO TIEPH(PPACTHUECKUX SIUHUI] B S3bI-
K€ CIIy>KaT MEPBUYHBIC MBICIUTENBHBIE MIPOLIEC-
Chbl, OXBAaThIBAIOIIINE BCE ACMEKThI 1EHCTBUTEIb-
HOCTH ¥ 0003HAYMBIIHNE KOPPEISALHUIO CO CIIO-
BOM-HOMHHAHTOM. J[laHHBIN ¢akT TO3BOISET
TOBOPHUTH O MOAYMHEHHOCTH NepUPPACTUIECKOI
HOMUHAIIUU  «ONPENETIEHHOW MBICIUTEIbHOU
ONepalyy, a UMEHHO NOJIBEJICHUE HAa3bIBAEMOI'0
MO W3BECTHBIA Kiacc o0BeKTOB» [4, c¢. 302].
Kaxnaplii KOMIOHEHT NeprUPpacTHIEcKOil KOH-
CTPYKIIMU OTIpEeAeNsieTcs] He TOJIBKO BHIOOPOM
psioa JIMHMBUCTUYECKUX, HO M 3KCTPAJIUHIBHC-
THYecKuX (akTopoB. Peus naér o6 axTyanusa-
¥ (OHOBBIX 3HAHUM, MAPKUPYIOMIHUX AeHUHU-
UM JIEKCeM IOBTOPHBIM TNeprudpacTUIecKuM
BOCIIPOM3BEICHUEM CMBIC/IA CJIOBa, HO O0OJa-
JIAIOIIMM LIE€JIOCTHBIM ONHMCATEIbHBIM 3HAYEHHU-
eM. MHpIMHM cClIOBaMH{, BTOPUYHOCTh MO CBOEH

HaIPaBIEHHOCTH MPH CO3IaHUM NepudpacTmye-
CKHX €JIUHUI] OTPaKaeTcsl B NepudpacTuueckoit
HOMHMHAIIUY, KOTJa «IPOUCXOJIUT BTOpHYHAS
HOMMHAITUS, TaK KaK fA3BIK — JKUBas CHCTEMa,
MpeoJaraomnas HeOJHOKPATHOE IEPEeOCMbIC-
JICHHE SI3BIKOBBIX €UHUILD [5, ¢. 68].

Paccmorpum mepudpaszer [JOM B mepeso-
JaX Ha PYCCKHil A3bIK CTUXOTBOpEHMS AFR A
«lyMBI B THXYI0 HOYb» KUTalcKoro mosta Jlu
Bo (wm Jlu Bait — Jlu Taii-60 (xur. ZH;
ZFKH), 0HOro U3 KPYNHEHIINX MHPOBBIX I10-
9TOB U SIPKOTO MPEJCTABUTENS] KUTAUCKOMN ClIo-
BECHOCTH, OTpPa3HBIIETO OOTaTCTBO HAPOJIHOTO
KHTalHCKOTO nIyXa. B 3TOM cTMXOTBOpeHUHU 00-
pamaroT Ha ce0st BHUMaHue nepudpassl JOMA.
CroBo «JI0OM» ISl MHOTHUX HapoOJIOB SIBISETCS
MaTepUaTbHO-TyXOBHOH IICHHOCTHIO M KIIFOUe-
BBIM CHMBOJIOM.

Jdymsbl B THXYI0 HO4YBb (B.M. AnekceeB)
Bozne mocremm
BIKY CHSTHBE JIyHBI.
Kaxercs — 370 31€CH
HHEH JIEKUT Ha IOJTy.
T'onoBy nonHsin —
B3Mparo0 Ha TOPHBIN 5 MecsI;
I'onoBy BHU3 —
B IYME O KPAE POZIHOM.

Jdymbl B TUXY1I0 HOYB (A.W. T'uToBUY)
YV camoii Moeit mocTenu
Jlerna ot JyHBI TOPOXKKA.
A MOXET OBITh, 3TO MHEN?
41 cam xopo1o He 3HAlO.
41 ronoBy mogHUMArO,
I'mspky Ha TyHY B OKOIIKO,
TOJIOBY OITYCKAlo
N POJAMHY BcrioMuHarw.

Jymbl ocenneii Houb0 (JI.H. MeHbIIUKOB)
Boaine nocrenu
101, 03apEHHBIN JTYHOMU:
KaxeTtcs — ato
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WHEH JISKUT Ipei0 MHOM.
B3op noxHumaro —

sicHyto Buxy JIVHY;

B3op onyckaro —

KPAM Bcnomunaro POJTHOM.

I'pé3b1 Tuxoii Houu (C.A. Topomnies)
[TTHO JTyHBI CBETJIO JIETJIO Y JIOXKA —
Wb 310 MHEl oceHH, OBITH MOYKET?
Hagepx B3risiHy — cusieT TaM JIyHa,
A Buu3 — u muntest KPAU, TJIE FOHOCTD
TMPOXUJI.

3anymaJicsi B TUXYIO HOUBb (A.A. LITeiin0epr)
B cnanbHe moeit
I10JI, OCBETJEHHBIN JTYHOM.
MHuuTtcs — Ha HEM
HWHEN OCel JIEATHOMN.
B3op Bo3BEY,
BIKY — JIyHa HaJI0 MHOM.
B3op onymy —
JIOM Bcriomunato POJTHOM.

Jymsbl B Tuxyio Houb (FO.K. Hlyukuii)
B usronosuu noxa
Cuser, ceetiieet JIVHA.
[Tokazanace moxosxei
Ha uneit ynaBmuii ona.
Iocmotpen Ha JIVHY 4,
JIuno k HeGecam 0OpaTHB,
U npunomuun POJJHYIO
CTPAHY 4, nu1io ormycTHB.

B Tekcrax mepeBoja CTUXOTBOPEHUS MOHS-
e «JIOM» sBisieTCs aHaI0rOM MUKPOKOCMOC —
MakKpokocMoc. Pedub uAET O €AMHUYHOCTH H
MacmTabHocTu moHsTUst JJOM — 3T0 HE TOJIBKO
MIPEACTaBICHUE O MIPOCTPAHCTBE, MECTE, I'/IE JKU-
BET YEJIOBEK U €ro CeMbs, TO ecTh cepa ObITO-
Baums (nepudpassl «JJOM POJIHOM» B nepeo-
ne A.A. lllreitnOepra, «KPAI71, T'IE FOHOCTb
ITPOXWJI» B mepeBoge C.A. Topormresa,
KPAM POJIHOM B nepesosax B.M. Anekceesa,
JLH. MensmmkoBa). [lonstue «JAOM» — 310
OTpa’K€HUE HALMOHAJIBHOIO JIOKYCa YeJOBEKa —
nepudppaza POJJHASA CTPAHA (mepeBon
I0.K. Hlymkoro), onnocnoBHas nepugpasza PO-
JAWHA (nepeBog A.U. 'mtoBuya).

B psny atux nepudpas obpamaer Ha cebs
BHUMAaHHE aTprOyTUBHO-CYOCTaHTUBHAS MOJCIh
AN (M3l IpUsIaraTesibHOe + UMl CYIIECTBUTEIh-
HOE) U CyOCTaHTHBHO-aTpUOYTHBHAS MojJelh NA
(cymecTBUTENBHOE + MpUJIAraTeIbHOE).

Mopens AN, oTpaxaroumiasi HpPErno3ULHI0
aIbeKTHBa TIPU WMEHHU CYIIECTBUTEIEHOM, aK-

Tyanu3upyeT (pOoKyc BHUMaHUS YUTATEls Ha Ka-
YeCTBEHHOM NpUJIaraTeIbkHOM pOOHOU B TIEpH-
¢dpaze IOMA — POOHAS CTPAHA.

OTa MoJeNnp XapaKTepu3yeTcs MepecedeHu-
eM ¢ CyOCTaHTHBHO-aTpHOYTHBHON MOJIENBIO
NA — JIOM POJTHOM u KPA POJTHOM.

[Ipupona KauecTBEHHOTO MPHUIATATEIHHOTO
POJIHOM B yka3aHHBIX NepUBPACTHIECKHX
COYETAaHUSIX MMEET OTIMYUTENbHYI0 0CO0eH-
HOCTb — OHO 3aHUMAaeT peMaTHYecKOe MOJIo¥Ke-
Hue. Haxo/sce B MOCTIMO3WIMA 1O OTHOIICHHIO
K CYLIECTBUTEILHOMY, BBIIOIHSSI IPU3HAKOBYIO
NPEIUKATUBHYIO (PYHKIMIO, OHO YCIICIIHEe Ma-
HUIYJINPYET CO3HAHNEM YATATEIIS.

[IpunararensHoe «pOAHOW» B CTPYKTYpE
nepudpassl JJOMA B mpoliecce MBICTUTEIBHON
JIeSTEIbHOCTA YeJOBEeKa BBITIONHIET 0CO0YIO
WHTEPIPETUPYIONIYIO POJb: OHO OTpakaeT YHH-
BEpPCAJIbHYI0 JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKYIO Ka-
teroputo CBOM — UYIKOM. IomoGHoro poma
nepudpaszbl  OTpaXarOT SMOLUMOHAIBHYIO JIesi-
TEJIBHOCTh MEPEBOAUMKA U CITY>KAT €AUHCTBOM C
MMEHEM CYIECTBUTEIBHBIM B OTPaXXEHUH TBOP-
4eCKOW CYOBEKTUBHOCTH, HMEIOIIEH MeCcTO B
pa3IuUHBIX ~ Nepu(PACTHUECKUX  OMUCAHMSIX
JJOMA.

[losBnenne B mepudpazax TpymOIbl CIOB-
aCCOIIMAaHTOB — KPAﬁ, CTPAHA wu npuparod-
HOTO ompeaenurensHoro npemioxenus ['JIE
IOHOCTD ITPOXKIJI — 103BOISET CUMTATH, YTO
nepuppazer POAHAA CTPAHA, 1OM POJ-
HOI u KPAW POJITHOM sBistioTCst TOUHBIMH,
MOCKOJIBKY OHM cTaHOBsATcA cumBosom PO/IU-
HbI, noxnreepxieHHEM Yero SABJISIETCSA MPUCYT-
cTBUE onHOCHOBHOH nepudpassl JJOMA — PO-
JAUHA (mepeBog A.W. ['mroBu4a), KOTOpPYIO
MOYKHO OTHECTH K TOYHBIM Nepudpasam.

B.II. MOCKBHH IIpH pacCMOTPEHHUH KJIACCHU-
¢ukanuu nepudpas Mo creneH: HOMUHATHBHON
aJICKBaTHOCTH BBIJIEISIET TOYHBIE M HETOYHEIC
nepudpasbl. K To4HbIM niepudpazaM OTHOCSATCS
T€, KOTOpBIE «(DUKCUPYIOT CYIIECTBEHHBIE MpPU-
3HaKu 00BeKTOBY». HeTounsle nmepudpa3sl Ha3bI-
BAIOT «TaKWe TMPH3HAKH O0BEKTa, KOTOpPhIC HE
BXOJAT B TUIOBOE INpEACTaBICHHE O HEM H TIO-
3TOMY HE OTPaXKarOTCS B HAYYHBIX OMpPE/CICHHU-
ax <...>, HeTOYHas mnepudpasa, B OTIIMYHE OT
TOYHOHM, HAXOAUTCS C MepUpasupyeMbIM CJIO-
BOM B OTHOIICHHUAX YTOUHEHHSI, HHPOPMAIOH-
HOTO BOCIIOJTHEHUS» [6].

KitoueBbIM  €JI0BOM B CTUXOTBOPEHUH
«yMBbl B TUXYIO HOUb» n03Ta JIu bo sBusieTcs
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cnoBo JIYHA. O6pa3 JIVHBI B Kurae Bceraa
IOJIOXKUTEJIBHO MAapKUPOBaH M CBsI3aH C pelpe-
3€HTalMe CUCTeMbl MpelcTaBieHuit o qome. B
pycckoii kynbType obpa3 JIYHbBI, kak npasuio,
OTpHULATENbHBIN, YTO OTPAXKAET HAJIMUUE TaKUX
nepudpas B sA3bIKe, Kak Bonuve coanye, Coanye
60s1k08, {vieanckoe connye, Boposckoe connye.
V¥V KaxxJoro Hapoja CyIIECTBYET CBOSI HEIOBTO-
puMasi HaMOHaJbHAs KapTHHA MUPA, CO3/IaHHAsA
KYJIBTYpO#, HUCTOpUEeH, 0oOIIecTBOM, TPUPOIOH
(B TOM 4MCIIe MUPOM >KMBOTHBIX U PacTeHuil), €€
OTpakeHHEM SIBJIsIETCA A3BIKOBasl KApTHHA MUPA,
HAI[MOHAIBHBIN SI3BIK.

B xuraiickoil Tpamuuuu JIYHA cumBonu-
3UpYyeT «IOMAIIHHUN OdYary, «TOCKy IO AOMY».
Tak, B ctuxotBopenuu «IlecHu Ha rpanute» Jlu
bo (mepeBon AHHBI AXMAaTOBOHN) aKTyallU3UPy-
etcs Bocmpusarue obpasza JIYHbBI, roBoputcsa o
TOM, YTO BOHMHBI Iepe]l 00eM MOMpPOIIAIUCh C
KUTAVICKOM JIYHOM, noromy uto B 6010
MOTYT MOTHOHYTH W HHUKOrZa OOJbllIe HE YBH-
JIeTb CBOM pOJHOM AOM, Kpail, cBoto PomuHy.
CrnenoBaTenbHO, MOXKHO CUHUTaTh, YTO aBTOP
IepeBoJa HCIHONb3YeT HepudpacTHIecKoe Ha-
umenoBanne KUTAVICKAS JIVHA, ¢ kotopoi
NPOIIAINCH OOHIIBI, KaK pa3BEPHYTYIO BepOau-
3allMI0 MBICIIM O JIOME, pelpe3eHTHpyeMoil Ha
KOHLENTYaJIbHOM M SI3BIKOBOM YpoBHsX. [lpu
3TOM CO3JIaHue MoJ00HOro poja nepudpa3s Ha-
L[EJIEHO Ha UX MOHUMaHHWE YUTaTeJIeM, KOTOpOe
3aBHCHT OT MHOTHX (DaKTOpOB: 0OPa30BaHHOCTH,
KYJIBTYPOJIOTHYECKOM 3pYAULIMH, BO3PACTHOIO U
HaI[MOHAIBHOT O TIOKa3arens u T. 1. Cp.:

BricTphle KOHU,

Kak Berep OyiHBbIH,
Beinecnu Boiicko

3a Balickuii MocT.

C KUTANCKO! JIVHOIO
Boline! mpocTUINCS. ..

B kuTaiickoM SI3bIKE CYIIECTBYET MHOMXECT-
BO nepudpactuueckux HanmeHoanuii JIYHBI,
HaImpuMep, CM.:

Oenblit kpomuk H &

3epkasio HeppuToBoro ueprora HE A £5;
3omoras xaba EHE;

301I0TO} KpONuK & 52 ;

nensHOe 3epKano | R =,

neasHoi kponuk 7K E;

nexaunii kpomuk EhGR;

nepurtopas Tapenka EEZ;
HepuroBoe 3epkano E £5;

HedpuToBIii 1BOpen E 5 ;
HepuTOoBLIii Kpoauk E 5 ;
Hedpurosas obua E E;

He(puTOBBIi Kprouok E £4;
cepebpsnas xaba FRIE;
cepebpsnas Tapenka fRET;
cepebpsHblil kpomuk FR 5

cepebpsnblil kprouok FRE;
TAMHCTBEHHbIH Kposuk fHFH 5 ;
TeHb Kponuka 582,

Hamm nabmoeHns moKasbIBaroT, YTO €CIn
cpenu pycckux nepugpas JIYHBI ormeuarotcs
3ooMmopdHbIe MeTadopsl co cioBom BOJIK, to
st kutaiickux nepudpas JIYHbBI xapakrepHo
UCIOJIb30BaHKE 300MOP(HON MeTapOphl ¢ KiIkO-
yeBbIM KomnonenToM KPOJIUK.

YcnemHoe moHMMaHWEe pyccKux mepudpas
KATalIlaMl ¥ KUTAWCKUX Tepudpa3 pyCCKUMH
BO MHOTOM 3aBHCHT OT 3HaHMS CEMaHTHKH S3bI-
KOBBIX €IMHUII, 00J1aIal0NUX KYJIbTypHOU KOH-
HOTalMel W SBJSIOMIUXCS Pperpe3eHTaHTaMU
HApOJMHOW KYIBTYPBl. OTO OOBSICHSETCS TEM,
KaKoe Ba)XHOE 3HAYEHHE UMEIOT HCTOPHUYECKH
nepeaBaeMbie 00pasIbl CMBICIOB, TO €CTh CHUC-
Te€Ma yHaclieZIOBaHHBIX OT MPEIKOB UICH, CHM-
BOJIOB, TOHSITHM, BBIPaXXEHHBIX B TPAAULHOH-
HBIX 00pa3ax, MU TOMOIIU KOTOPBIX YeJIOBEK
3aKperuIsieT U nepenaéT HaKOIUIEHHOE 3HaHHE O
JKU3HU U CBOE K HEl OTHOLIEHUE HOBBIM IOKO-
nenusM [7, p. 50].

Kuraiiiiel oueHb pOMaHTHYHBI: OHM OTMeE-
YaroT NMpa3HUK OJTHOM JIYHBI (cepeliHa OCeHH,
M0 KUTAaUCKOMY KaJ€HAApIo, 3TO cepeAurHa 8-ro
JYHHOT'O MECsIla) KaK CeMEUHBIN Mpa3IHUK, KO-
raa Kaxapld ckurens Kurtas ocTpo olrymaer
o6pa3 IOMA — B 3TOT JIeHb BCSI CEMbS M POJICT-
BEHHUKH CTaparoTCs OBITH BMECTE.

Nurepecen nepeoag B.M. AnekceeBa cTu-
xotBopeHus: JIu bo «JlyMbl B THXyIO HOYB», B
KOTOPOM HCIIOJIB3YIOTCSI KOHTEKCTYaJIbHO CHHO-
numuynbie ciiopa JIYHA u MECHAL] (B nsitu mie-
peBOJIaX MPUCYTCTBYET TOJILKO cii0Bo JIYHA).

Bozne nocrenu

Brxy cusiabe JIYHBIL
Kaxercs — 310 37€CH
HHEH JIEKUT Ha MOJTy.
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I'onoBy mogusin —
B3uparo Ha ropHelii 1 MECAILI. ..

[Ipumedatenen TOoT ¢GakT, 9TO MEPEBOIIUK
VYHUTHIBAJI, YTO B CO3HAHWU PYCCKOTO YUTATEIIS
MECHII] un JIYHA cocymecTBytoT B 0JJHOM 00-
pase, MOATOMY OHH CUUTAIOTCS a0COJIOTHBIMHU
cuHoHuMamMu. OO TOM CBHACTEIBCTBYIOT JIEK-
CUKOTpauIeCKUe HCTOYHUKH, MHOTHE XYJI0MKe-
CTBEHHBIE U (POJBKIOPHBIE TEKCTHI, HAITPUMED, B
ctuxotBopernn C. Mapmaka «3apaBcTBYH,
Mecsy MecsioBuu! »:

Muascs Ha KOHe

Pycckuii mapeHs, CbIH KPeCThIHCKHUH
W3 3emmu cBOel 3eMIITHCKOM

K Mecsny — Jlyne.

B CroBape CHHOHMMOB pYCCKOTO S3BIKa
nop penakuueit JL.I'. babenko paszmen «HeGec-
HOE MPOCTPAHCTBO U HEOECHBIC TEJa» BKIIOYACT
tobko Tpu cioBa Jlyma, Hebo, Ilomuebecwe;
mpu cymecteurenbHOoM JIYHA oTmedaercs cu-
HonumuuHoe ciioBo MECAI] [8, c. 23].

CHHOHUMHYECKOE 3HAYCHHUE BBIICISACTCS U
MPHUOOPETAET CBOIO CAMOCTOSITEIIBHOCTE 110 TPEM
€ro 0COOCHHOCTSIM BO B3aMMOJICHCTBHU U Opra-
HUYECKOW B3aMIMOCBSI3U M XapaKTePU3YETCs CO-
OTHOCHUTEIHLHOCTBIO, MapaJUICIbHOCTRI0O M Ba-
puatuBHOCTHIO. [Ipu »TOM IOMHHHpPYIOIUM
MIPU3HAKOM 3]IeCh SIBISIETCS MBICITUTEIbHAS CO-
OTHOCHUTEIHLHOCTh, KOTOpasi 0OYCJIOBIMBAET Ta-
pajuiensHOCTh U BapuaTUBHOCTH. AWM. CuHuHa
MPH OCMBICJICHHH KOTHHUTHBHO-CEMaHTHYECKOM
crierpuky nepudpa3sl Ha MaTepuale CoBpe-
MEHHOMW aHTJIOSI3BIYHON MyOIMIIMCTHKN CUUTAET,
yTO TEepudpazy CileIyeT paccMaTpuUBaTh «KaK
MEHTaIIbHOEe 00pa3oBaHME», KaK OCOOYyH «pas-
HOBUIHOCTb PEUYEMBICITUTEIBHON JESTEIHHO-
ctu» [9, ¢. 7].

OTa MBICIUTENbHAS COOTHOCHUTEIHHOCTD
CBsI3aHA C TEM, YTO MBICIh O HEOECHOM O0BEKTE
dopMupyeTcsi B pe3ysibTaTeé MHOTOKPAaTHOIO
COOTHECEHHS CIIOBA C JAHHBIM HEOECHBIM 00B-
extom. [Ipu stom nmepudpaza MECHLIA cozna-
ércsa B MeTaopruieckoil MPOEeKIHH CYIIECTBH-
TEIBHBIX «POT» U «CEPI» U JIP., HAIPUMED:

Hap Tononem, u B HeGe, 1 B BOAE
roput KPOBABBIU POT ... (A. Bensrit «He ToT»),

..M TIOHUMAJIach B HeOE JyHA B BHIE KOCBEHHO 00-
paménaoro CEPITA u3 sipkoTO 4epBOHHOTO 30JI0Ta
(H. T'oroims «Tapac Bynn6ay).

B T0 Bpemst kak B MeTahopuueckoil mpoek-
uun nepudpasy JIYHBI, kak npasuio, dpopmu-
PYET CYIIECTBUTEILHOE «CBETHIIO», HATIPUMED:

Ax mpomraii, CBETHJIO HOYU (A.X. Bocro-
koB «Ilecus Jlyne»),

Bwxy mu woun CBETWJIO IMPUBETHOE...
(A.H. Ammyxtia «Tockay).

B sTOM ciryyae MOXHO TOBOPHTH O TpoIiec-
C€ «accoIMaTUBHOTO coBHajeHus» [9], xorma
COBMEUIAIOTCS KaTerOpHallbHbIC MPHU3HAKU Ofl-
HOTO W TOTO X€ OOBEKTa, HO pa3IHYaloNIHecs
mo ¢opme, HampuMmep, TUCK, CEpH, pOr, KPyr
u T. 1. (cM. moapoOwee: [10, c. 35-39].

Urak, mepudpazsr JJOMA B cTHXOTBOpE-
Huu JIu bo MOXHO CcUMTaTh HE CTOJILKO Tpoma-
MU, KOTOpBIE CIIy>KaT JJIsl YKPAILIEHUs MO3THYe-
CKOH peud, CKOJBbKO (hOpMOW MBIIUICHUS, 00Y-
CJIOBJICHHOM CEMAaHTHKOMW, INPOYMUTHIBAEMOM Ha
HeBepOanpHOM ypoBHe. Korjma ceerur nyHa,
HOYHBIE TYMBbI JTUPUUECKOIO Teposi CTUXOTBOPE-
HUS 0OpAIeHbI K MBICIISIM O JIOME, OH CKJIOHSCT
roJioBy (JIMIIO, B30p) W TPYCTUT IO POTHOMY
ouary. Cp.:

TonoBy BHU3 —
B IYME O KPAE POAHOM (B.M. Axnekcees),

T'onoBy omyckaro
N POJJVHY Bcnomunato (A.W. ['utoBud),

B3op onyckaro —

KPAW Bcnomunaro POJTHOM ((JI.H. MeHbInkoB),
Bzop onynry —

JIOM Bcnomunaro POJTHOM (A.A. Ilteiin6epr),

N npunomuun POJHVYIO
CTPAHY s, muno omyctuB (FO.K. Hlynkuit),

Hasepx B3risiHy — cusieT TaM IyHa,
A Bau3 — u mautcs KPAU, IT'JE FOHOCTbH ITIPO-
JKWJI (C.A. Topormiies).

Takum oOpaszom, mepudpacTuueckue eau-
Hunel [JOMA B pycckux mepeBoiax CTHXOTBO-
penust «JlymMbl B TUXYIO HOYb)» KHTAHCKOTO IO-
ata JIu bo HazmeneHsl KynbTypHOH KOHHOTALU-
eil, kotopas (opMHpYeTCS Ha CIOXKHUBIIEMCS
CTEPEOTHUITHOM O00pa3HO-aCCOIMATUBHOM KOM-
TUIEKCE O JIOME, OTPAKAIOMIEM KIIFOYEBYIO TEMY
CTUXOTBOPEHMSI.
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